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Pycckui

BHUMAHMUE!

BaxHaa nHgpopmauma. BHMMaTensHo naydnte e€ nepeg

3IKcnnyaTaunei napenns.

+ Mcnonb3yiiTe usnenue TonbKo NO MPSIMOMY HaZHAYEHMIO.

+ CBOpKy M3genus npou3BoauTe TONBKO B NONHOM
COOTBETCTBUMU C NpUNaraeMoil UHCTPYKLUER.

« Miapenue MOoXeT ONPOKMHYTLCA M HAHECTU TAXKENbIE
TenecHele noepexaeHuns. Mpukpenute ero k creHe. [na
KPenneHnsa K CTeHe UCNONb3yHTe Kpenex, Noaxoaawmia
AnAa marepuana cted Bawero poma. Ecnv Bel He
yBEpeHbl Kakoih TUN KpenneHus NogxoguT ANs Matepuana
CTeH, obpaTuTecs K cneLmManucTy unu B
crneunanusupoBaHHbli MaraavH.

* Mpu skcnnyatauun Asepeil 1 BbIABWKHBIX ALLMKOB He
npynaranTe 4pesmMepHLIX YCUITMA.

+ PekomeHayeTca peMoHT MeXaHW3MOoB TpaHcdopmaLuu
[0BEPUTbL KBANMMWLNPOBAHHLIM CrieLManicTam.

+ bynsTte ocTopoXHbI Npu obpalleHuu ¢ AeTansmMmu n3
cTekna. Maberaite yaapHbix Harpysok. Wa-aa
NOBPEXAEHHbIX KPAEB W LapanvH Ha NOBEPXHOCTK,
CTeKNo MOXET BHE3amNHo TPECHYTb U (MNK) pasbuTkes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

+ Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

+ Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

+ It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

+ Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

« Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

+ Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
liberméBige Kraft an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fuhren, dass
das Glas plstzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

+ Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

= Assemblez I'article uniqguement conformément aux
instructions fournies.

+ Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

+ Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsgue vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

ltaliano

ATTENZIONE!

Informagzioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire 'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

- Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

+ Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente efo formare crepe.

Espariol |

{ATENCION!

Informacion importante. Estidiela con atencion antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esté seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacian se realice por especialistas calificados.

+ Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagbes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

= A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

+» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o & parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriades para o material das paredes da
sua casa. Se vocé néo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

« Quando usar as portas e gavetas, nédo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacéo de mecanismos de
transformacgdo aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinu kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urlinli yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urlin(in montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

= Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlar kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasll magazaya danigin.

» Kap! ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gig
kullanmayin.

+ Donuistim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kacinin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden ¢atlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATAI

BaxHag iHthapmaysls. Yeaxnisa BelBydLILE fe nepag,

3KcnnyaTaubisii Bolpaby.

* BrikapbicToyBaiue Beipal TonbK na npameim
NPLI3HA4Y3HHI.

+ 36ipaiiLe Bbipab TonbKi ¥ agnaBegHacui 3 npeiknagseHan
IHCTPYKUBIARA.

* Bripab moxa nepakyniuua i HaHecwUi UaKKiA uanecHsla
nawkompxaHHi. MNpeiMalyiiue aro Aa cuadel. na
MalLaBaHHA Aa CUsHbI BblKapblcTalle kpanex, aKi
naabIXoa3ilb Aa MaTapbiAny cueHay Ballara nomy. Kani
Bbl HE YNayHeHb!, AKi ThiN MauasaHHA NageIxoasius Aa
MaTapbisny cueHay, 3BApHiLeca ga cneusianicta abo ¥
CneubIsniaaBaHyto Kpamy.

» Mpbl akennyaTaubli A3BAPSN | BEICOYHBIX Wynaa He
npbIKNafanLe npasmMepHbiX HamaraHHAY.

* PamoHT mMexaHismay TpaHcdapmaubli pakameHgyeuua
fapydblUb kBaniikaBaHbIM cneysbianictam.

+ Byn3blie acusipoxXHbIa Npbl abbixogxkaHHi 3 gatansami ca
wkna. MNasbaraiue yaapHbIx Harpyaak. 3-3a
naLlkomkaHelx 6akoy i gpaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTam TpacHyLb i (abo) paabiyua.

Kazak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3ab! aknapar. OHbl 6yiAbIMALI nainanaHGac GypeiH

MYKWUAT OKbIN LWbIFbIHbIZ.

* ByibiMabl TEK Tikenel TarabiHAanybl GoMbIHLLA
naiganaHblHbI3.

+ ByibiMAbl KypacTeIpydbl Koca GepinreH Hyckaynblkka TonbIK
CaliKeC XyprisiHis.

» ByAbIMHBIH ayapbIrnbin KETYi JXaHe aybIp NeHe
}apakaTTapblH TyFbI3ybl MyMKiH. OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabbiprara BekiTy yLiH 3 yRiHi34iH MaTeprankbiHa Caikec
KeneTiH GekiTneHi naraanaHbiHeI3. Erep Kabbipra
MaTepuansl ylwiH BekiTKIWTIH kaHaal Typi calkec KeneTiHiHe
ceHimai BonmacaHbl3, MamaHFa Hemece
MamMaHAaHObIPbLINFaH AYKEHIe XYTiHIHI3.

+ EcikTepai »aHe XblmKbIMank! XaLwWwikTepai naiganaHy
KesiHae WwamagaH ThIC Kyl canmaHbl3.

+ TpaHccopMauua MexaHUaMaepiH XeHaeyai GinikTi
MamaHaapFa CeHin Tanchipy yCbiHbINapl.

« WeHblgaH xacanFaH GenwekTepmMeH XyMBIC icTey kesiHge
cak BonbIHEI3. COKKbl MyKTeMenepiHeH aynak GonbiHbI3.
3aKsIMaanraH WEeTTepi MeH YCTIHM BeTiHIH chi3aTTapbiHaH
LUBIHbIHBIH, KEHETTEH LUbIThIHAYbI XaHe (HEMeCce) CbiHbIN
KeTyl MyMKiH.

Kelprela

KOHYN BYPYHY3[OAP!

MaaHunyy maansimar. Bylomay nanaanaHyyHyH angeiHaa

aHbl KYHT KCHM OKYN YbIrbiHbI3.

+ Byiomay aHbIH TUKe apHanbilwbl GooHYa raHa
natganaHbiHeI3.

+ Bytomay TVUpKenreH HyckaMara TOnyk LWaikelwTUKTe raHa
HOrYNTYHy3.

« Bytom oofapbinein KETUN, AeHere KaTyy xapakaTttapab
KENTUPULLIK MYMKYH. AHbI flyBanra BeKUTUHK3. DMepekTH
Ay6anra Gekntyy yuyH, Cu3auH yiyHy3ayH aybanaapbiHeiH
marepuanbiHa Tyypa KenreH BexMTKUYT KOMOOoHYHYS.
3repae Cus aybangapabiH MatepranbiHa BeKUTKMYTUH
KaHchl TYpY Tyypa kenuwmnH Gunbecermns, agucke xe
aANUCTEWTUPUITEH AYKOHIe KalpbibIHbI3.

*« 3WMKTEPAM XaHa cyypMa allblkTapapl naiganaHyyaa
alliblkda Ky4-apakeT KyMwabaHbla.

+ TpaHchopMaUUAnoo MexaHM3MAEPUH OHAO0HY
KBaNUMUKaLMANYY aaucTepre ULWEHYYHY CYHYLI Kbinadbia.

+ AliHeKTeH xacanraH BenykTepyH konacHyyna cak GonyHya.
Bytomay ypyHyynaH cakTaHbis. YeTTepuHdern mailga
CbiHbIKTApAaH XaHa BeTnHaerM YMANKTEPAEH ynam, ainHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLYW 3KaHa (ke) CbiHbIN KanbiLUbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma'lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat

bilan o‘rganib chiging.

+ Mahsulotdan fagat magsadiga muvcefiq foydalaning.

+ Mahsuletni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

« Mahsulot yigilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo'lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtirilgan do’konga
murojaat giling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

+» Transformatsiya mexanizmlarini ta'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo'ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboraHWMs NO 3KCNAYATAUMWN USABANS N Mephbl NPEAOCTOPOXKHOCTIA

CPpOoK, B TeHeHWe KOTOPOro MebeAk COXPaHSIET KpacoTy W MCNPEBHOCTE, B SHAYATEARHON CTeneH 3aB1CAT OT
YCAOBMIA 28 ¥XDaHEHAS 1 SKCNAYSTaUA. [NPUAEDKBESICE HEKOTOPLIX NPOCTHIX NPaKTUHECKIMX COBETOB, Bhl CMOXEeTe
NOAASDHIMBATE B HBWAYHLLENM COCTOSHAWY BCe 3AemMeHTEI Bawen mebeni.

CeeT

He AONYCKaATe NPSIMOro BO3AEMCTBIAS COAHEYHBIX AyHel Ha Mebent, [POACAKNTEALHOE NPSIMOE BO3AENCTBIE
CBETA Ha HEKOTOPLIE YHACTKIA MOXKET BEI3BETL V3MEHEHWE X LIBETOBKIX X3PaKTePUCTIK MO CPaBHEHMIO C ADYTAMIA
YH3CTKEMIW, KOTOPBIE MeHbLLE NOABEPraAiCE BOSACACTBIIO.

TemnepaTypa

BLICOKIE 3HHEHMS TENAS UAV XOAOAS, @ TAKKE BHE3AMHLIE Nepenaikl TEMNEPaTYDbl MOMyT CEPLESHO NOBPeANTL
MebeAb nAK eé HacT. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraThbCs! DAIKE QAHOMO METPa OT MCTOHHVKOB TernAd,
HarpeBaTeALHLIX NPMOOPOB. PekOMEHAYEMES TEMNERETYPS BO3AYX3 AT XPEHEHIS W SKCNAYSTaUMN

oT +10 A0 +25 °C. He AcnyckalTe NonaaaHis Ha MebeAb ropsHix NPEAMETOB (YTION, NOCYAa C KUNSTTKOM U Mp.), 8
TAICKE NPOAOAKUTEABHOMO BOIASNCTBIS BbI3LIBaIOLLIMX HAMPEBAHNE M3AYHEHA (CBET MOLLHBIX ASMN,
MVIKDOBOAHOBLIE V3AYHETeAM 1 T. 1),

BaaxtocTb

PekoMeHAYeMas1 OTHOCUTEABHES! BASXHOCTb MRCTOHAXOXALHMS MebeA B0 70%. He creayeT NOAASDXUBATE B
TEHEHWE NPOADAKUTEALHOMD BPEMEHI YCAOBWS KPaMHEN BAGXHOCTW 11 (AM) CyXOCTW, @ Tem Doaee 1x
NepOANHECKON cMeHbl. C TeHeHYem BpemeHn Takiue YCAOBIKST MOMYT NOBAWSTE Ha LIeAOCTHOCTE MebeA 1 eé HacTi.
Ecan Takne ycAroBus BEIAM CO3AGHE], PEKOMEHAYETCS YaCTO NPOBETPMBITL NOMELLIEHIAS 1 NO MEpe BO3MOXKHOCT
NOAL3OBATECS OCYLUMTEARMU WAL YBASSKHUTEASIMIA AAST HOPMEAN3BUMIA BASXKHOCTIA,

He pasveularime mebeab BOAU3K BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccmsHbie cpeabl M abpasuBHbIe M3TEepUankl

Hwu B8 kOem Cay-ae He AOMYCKaTe BO3ASMCTBIE Ha MebeAb arpPeCCUBHEIX MUAKOCTE (KUCAOT, LUBACHER,
PACTBOPUTEAEN U T.N.), COASPXKBLLIVX Take XXNAKOCT NPOAYKTOB W X Napo.. [NoAcBHEIe BelLIeCTEa W MX COBANHEHS)
ABASIOTCS XVMNHECKI BKTUBHBIMIA, PEAKLIAE € HAMIA MOXKET NOBACHE HEeraTUBHBLIE MOCARACTBMA AAR Bac 1 Balwero
AMYLLIECTBA. TakoKe CTOMT NOMHUTL, HTO HEKOTOPLIE CreundiHeckiie MoloLLve (HMCTSLLIME) COCTaBbl (CPeACTEa)
MOMYT COABDPXETb BbICOKYIO KOHUEHTPRLIMIO arPeCCUBHBLIX XVIMHECKIAX BRLLECTS 1 [MArn) abpa3viBHbIE COCTaBH!.
MprmveHeHKe NOACDHBIX MOIOLLIVIX (HMCTSILLIAX] COCTEBOB (CPeACTB) HeAOMYCTYIMO

Sanax

OT HOBOM MeBeAN MOXET UCXOANTL ECTECTBEHHLIA 3aNaX MaTepUaA0B, 13 KOTOPLIX OH3 N3rOTOBASHS. 3aMnax MOXeT
COXPaHSITECS B TeHEHUW 3 HeaeAk C MOMEHTa COOPKIA. AAS CHVDKEHNS! HTEHCMBHOCTY 38MaXa PEKOMEHAYETCS:

*  AAS MEMKOW MeBe — NPONBIASCOCUTE N3ABAVE K NPOBETPUTL NOMELLEHIE.

®  AAS KOPMYCHOR MeBealn — NpOTPaTL TKaHBI0, CMOHEHHOA MSIMKUM MOIOLLIMIM CPEACTBON, BeITUPSTL YNCTON CyX0R
TKEHEIO 1 MPOBETPMBATE MOMELLIEHWE, NPEABEPUTEALHO OTKPLIBASI BCE ABEPLILI W SILLIAKIA U3ABAMS.

AaHHbIE ABFCTBISI HRODXOAVMO NOBTOPSTTL 3-£ DA33 B APHb.

¥Yxoa 3a mebeasto

Beerna conepkiite NOBEPXHOCT MebeAr B NOAHOM CyXocT. [Npr HeOBXOAMMOC T, NPOTUPAEIATE NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxo MSIrkoi TKaHLIO ((DASHEAL, CYKHO, BOAACK 1A TN.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb K3k MOXHO
CKOpEe NOCAE TOrg, Kak OHa MCNaqkanachk. ECAV Bbl OCTaBUTE 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 33MeTHO
MOBLILAETCS ON3CHOCTL 0OP330B3HNS P33BOAOE, NSTEH W NOBPEXASHM NOKPLITUS MebeA a1 ee YacTel. B
CAYHER CTORKIX 33 PSIZHEHAM PEKOMEHAYETCS MCMNOAL30BATL CMNEeLaAbHBIE OHNCTUTEAN. BHAMATEABHO N3yHarTe
WHCTPRYKUAIO MOIOLLErO CPeACTBE: CPEACTBO ACAKHO MOAXOAWTbL NOA TWM NOKPLITUS Balweli Mebean. HeaonycTimo
NPYMEHEHWE MOIOLLIAX CPEACTB, COAEDX ALK a0pa3vBHBIR BelLRCTEE, HeAONyCTVMO NPYMEHEHINE COAR, CTIAPAABHBIX
NOPOLWKOB U NPOHKX CPEACTB, He MPRAHASHEHEHHBIX AN YXOAd 33 MeBeALID. VXOA 38 NOBEPXHOCTSAMA AOAKEH
OCYUWEeCTBASTTBCS CNEeUnanM3POBaHHLIM MOIOLLLAMIA CPRACTBAMA,

AN YCTPEHEHNA NBIAV C NOBEPXHOCTE MAIMKIKX HacTelr Mebenn MCNoAbLIYIATE NbIAeCOC CO CreUaAsHBIMA
HaCaAKaMK ANST HACTKI Mebeal.

He pa3wvellalime 1 He NnepeMeLLaiiTe Ha NOBePXHOCTEIX MebeAn NPeAMETHI, MMEIOLLIME OCTPLIE Y], KDOMKA,
BbICTYNSIOLNE OCTPLIE ASTAAU,

3KCNAYaTaums

Harpy3rka Ha Mebenb 1 eé HacTh [MOAKIA, SILLKIA, CUASHVE 1 NP.) He AOAXKHE NPEBLILLETL YCTaHOBAEHHLIX
NPOK3BOANTEAEM HOPM, YKE38HHLIX B KOHLIE UHCTPYKUAK MO cBopie.

He pexomeHAyeTCS BCTaBaTh Ha Mebenb, MpbiraTs, NOABEPraTh NOBLILEHHBIM AVHAMHECKVIM HaMPy3KaMm.
PekomeHAyeTCs NeproA-eckii NPOBEPSITL MAOTHOCTE Pe3bDOBLIX CORAHEHIA KPENASHWS MEXaHISMOB
TpaHChOpMaLMK U NOATAMMBATE WX NPW HEODXOAMMOCTA.

[P NOSBABHN CKPUMNOB B MEXSHBMEX TPaHC(OPMBLIAN KX CABAYET CMa3bIBaTh CNELIMBAM3MPOBaHHON CMa3KoA.
P MCNOAB30BEHVM MEXaHIM3ME TPSHCHDOPMaLIIK CTPOIND COBAIDASITE AGHHYIO HCTPYKUWIO, M3BeraiTe M3AULLIHMX
YCWAAR, PEIBKOB, NEPEKOCOB SAEMEHTOB MexaHI3Ma.

@ [IpuKpyTUTH HUYKHUE HALIPABJISIOLINE




3akpenuTb KOMOJI K CTEHE

1 =

1 IPUOKUTB YTONOK K KPBIIIKE H CTEHKE 2 POCBEPIIUTH OTBEPCTHE B
3aJiHel. B cTeHKe 3aiHEH OTMETHUTh

TIOJIOKCHUE OTBEPTCTUSA

4 ipu oMo A100€eNs IPUTIHYTH
KOMO/ K CTEHE

L

3 IPUKPYTHUTH YIOJIOK K KPBIIIKE
urypynamu 4x16

CTEHKE 3aJIHEH U B CTCHE

'

5 yCTaHOBUTS 3arIyHIKy

[Mpumeuanwne. J{ro6ems (kpemex) A KpeTUIeHAs
KOMO/Ia K CTeHE B KOMILUIEKT (PypHUTYPbI HE BXOJIAT,
HOKYTIaTeNb CaMOCTOATENBHO MPHOOpETaeT B
MarasuHe Kperex CHelHaIHO IpeJHa3HAuYCHHBIH
JUTST €rO THIIA CTCHBI.

Heob6xoanma xoHCyIpTaIMA IPOAABIA.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceabillity, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than cne metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 "C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bolling water, etc.) on yvour furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumniture is 60-70%. Avoid long periads of extreme
hurnidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers /humidifiers to normalise the humidity level.

Do nat place your fumiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet fumiture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and dawers of the fumiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or mave objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the fumiture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a spedial lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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BBIpOBH?[TB AuaroHaaun. 3aKpenuTh CTEHKH 3aJHUC. COCI[I/IHI/ITB CTCHKHU

OOKOBBIE.

BO U30€KaHUE CKOJIOB
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Benomocts GypHUTYpBI

Nn/n Haumenosanue QypHUTYpEI Koz-Bo
101 | Dkcuentpuk 16 pazmep 15x13 24
102 | Okcuentpuk 12 pasmep 15x10 16
103 | dro6ens DU 232 paszmep 30x8 40
104 | tIkauT 8x30 40
105 | EBpoBunr 6.3x11 24
106 | Onopa perynmupyemas CAMAR 8
107 | Camopes 4x41 noraii 24
108 | Camopes 4x16 ¢ npeccuraiiboit 16
109 | Yronok miactMaccoBblii ¢ caMoOpe3oM 16
110 | Yrosok kpermienus wkada K creHe 2
111 | Wypyn noraiinoi 4x16 4
112 |Illypyn noraiinoii 3.5x13 12
113 | T'Bo3as 2x20 30
114 | 3armymka @20MM cepast 16
115 | Crsxka MexRCEKIMOHHAs @5 2
116 | Bunr k csoxke 4x14 2
117 | Kitou z-06pa3Hblil LI€CTUIPAHHBII 1




Baumanwe TOKYNaTes: IEPea C60pK0ﬁ HCO6X0,Z[I/IMO TPOBEPUTH LIEJIOCTHOCTH neraneii B YIaxkoBKe,
a TaK JkKe COOTBETCTBHE KOJTMUYECCTBA JACTAICH 1 q)ypHI/ITprI B IMaKETax COrjacHO BCIOMOCTH.

KommmexkroBouHas BEJIOMOCTb JeTalIen

N n/m HaumenoBanue neranu Pazmep Koun-Bo |[Taker N
1 |Kpsimka 1802x421x16 | 1 |
2 | Crenka 6okoBas neBast | 790x400x16 2
3 | Crenka 6okoBas nipaBasi| 790x400x16 2 2
4 | OcHoBanune 868x379x16 | 2
5 | Crenka 6okoBas simuka neBas | 357x100x12 4
6 | Crenka 6okoBast siuka mpasast | 357x100x12 4
7 | Crenka 3ajnss smuka 834x100x12 4
8 | Crenka 6okoBas smmka neas | 357x200x12 2
O | Crenxa 6okoBas simmka npasast | 357x200x12 2 3
10 | Crenka 3amuss sumka 834x200x12 2
11 | AHO siiquka 842x351x3 6
12 | Crenka 3aaHss 880x396x3 4
13 | CTeHKa &eCTKOCTU 868x192x16 2
14 | Hampansromue kBagpo|  L=350 6
15 | ®ypHHTYpa [TakeT 1 4
16 | Pyuka npodunbHas L=380 6

Haxnanku siiyka KOMIUIEKTYIOTCS OTJIEJIBHO OT KOPITyca KOMO/IA.
KoMmniiekToBOYHast BE1OMOCTb.

N /o HaumeHoBanue neraiu Pazmep Kou-so |ITaker N
17 | Hakmanka siuka 896x190x16 4 1
18 | Haknanka simka 896x383x16 2
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@ CoeMHUTb CTEHKH OOKOBBIE U CTEHKY JKECTKOCTH

@ B cteHKn OOKOBBIE BCTAaBUTh OMOPHI

06x8) | S
WL\ Braumanue!!! YoenuTscs 4TO BUHT
B OTOPE COBMAAET C OTBEPCTHEM

B CTEHKE OOKOBOM

21T




@ YcranoBuTh QypHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO JIEBYIO @ B ocHOBaHuE BCTaBUThH IIKAHTHI

@ 3aKpyTHTh JHO0ETH B KPBIIIKY

AxkkypatHo!!! Hoxom npopesats
a3 07| CTEHKY 3a/IHIO0

AHaJIOTHYHO yCTAaHOBUTH (PYPHUTYPY B CTEHKY OOKOBYIO TIpaByIo 21T




